
KOMMISSIONENS DELEGEREDE FORORDNING (EU) 2025/880 

af 25. februar 2025 

om ændring af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/287 for så vidt angår særlige 
bestemmelser indeholdt i interimsaftalen om handel mellem Den Europæiske Union og Republikken 

Chile 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/287 af 13. februar 2019 om iværksættelse af 
bilaterale beskyttelsesklausuler og andre mekanismer for midlertidig tilbagetrækning af præferencer i visse handelsaftaler 
mellem Den Europæiske Union og tredjelande (1), særlig artikel 15, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved forordning (EU) 2019/287 er der fastsat bestemmelser for iværksættelse af bilaterale beskyttelsesklausuler og 
andre mekanismer for midlertidig tilbagetrækning af præferencer i visse handelsaftaler mellem Den Europæiske 
Union og et eller flere tredjelande. Bestemmelserne i forordning (EU) 2019/287 berører ikke særlige bestemmelser i 
disse handelsaftaler, hvis sådanne bestemmelser ikke er i overensstemmelse med nævnte forordning. Sådanne særlige 
bestemmelser i visse handelsaftaler er opført i bilaget til forordning (EU) 2019/287.

(2) Den Europæiske Union og Chile har indgået en interimsaftale om handel (2), der indeholder visse bestemmelser om 
bilaterale beskyttelsesforanstaltninger, som ikke er i overensstemmelse med forordning (EU) 2019/287. Henvisninger 
til disse særlige bestemmelser bør derfor opføres i bilaget til nævnte forordning.

(3) Forordning (EU) 2019/287 bør derfor ændres i overensstemmelse hermed—

VEDTAGET DENNE FORORDNING:

Artikel 1

Teksten i bilaget til denne forordning tilføjes i bilaget til forordning (EU) 2019/287.
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Tidende 
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Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på tredjedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 25. februar 2025.

På Kommissionens vegne
Ursula VON DER LEYEN

Formand
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BILAG 

»Interimsaftale om handel mellem Den Europæiske Union og Republikken Chile

Anvendelsesdato 1/2/2025

Bilaterale 
beskyttelsesklausuler og/eller 
andre mekanismer

Kapitel fem: Handelspolitiske beskyttelsesinstrumenter — Afdeling C: Bilaterale 
beskyttelsesforanstaltninger

Bestemmelse(r) indeholdt i 
aftalen

Artikel 5.9, litra b)

»b) »overgangsperiode«:
i) en periode på syv år fra datoen for denne aftales ikrafttræden, eller
ii) for enhver vare, for hvilken toldafviklingsplanen i bilag 2 for den part, der 

anvender en bilateral beskyttelsesforanstaltning, indeholder en 
toldafviklingsperiode på syv år: toldafviklingsperioden for den pågældende vare 
plus to år.«

Artikel 5.10.2, litra b), nr. ii)

»ii) den anvendte mestbegunstigelsestoldsats for varen på den dag, der går umiddelbart 
forud for datoen for denne aftales ikrafttræden.«

Artikel 5.11.1, litra c)

»1. Der må ikke anvendes bilaterale beskyttelsesforanstaltninger:
…
c) efter udløbet af overgangsperioden som defineret i artikel 5.9, litra b).«

Artikel 5.11.2

»2. Når en part ophører med at anvende en bilateral beskyttelsesforanstaltning, skal 
toldsatsen være den sats, der ville have været gældende for den pågældende vare i henhold 
til partens toldafviklingsplan i bilag 2.«

Artikel 5.11.3

»3. For at lette den pågældende erhvervsgrens tilpasning i en situation, hvor den 
forventede varighed af en bilateral beskyttelsesforanstaltning overstiger et år, skal den part, 
der anvender foranstaltningen, gradvist liberalisere den med regelmæssige mellemrum i 
løbet af anvendelsesperioden.«

Artikel 5.14.

»1. En part må ikke anvende en bilateral beskyttelsesforanstaltning som omhandlet i 
denne afdeling på import af en vare, der tidligere har været omfattet af en sådan 
foranstaltning, medmindre der er forløbet en periode svarende til halvdelen af den periode, 
hvori beskyttelsesforanstaltningen blev anvendt i den umiddelbart foregående periode. En 
bilateral beskyttelsesforanstaltning, der er blevet anvendt mere end én gang for samme vare, 
kan ikke forlænges med yderligere to år som fastsat i artikel 5.11, stk. 1, litra b).

2. En part må ikke samtidig for samme vare og i samme periode anvende:
a) en bilateral beskyttelsesforanstaltning eller en midlertidig bilateral 

beskyttelsesforanstaltning i henhold til denne aftale, og
b) en global beskyttelsesforanstaltning i henhold til artikel XIX i GATT 1994 og aftalen 

om beskyttelsesforanstaltninger.«

Artikel 5.15.

»Regioner i Den Europæiske Unions yderste periferi *

1. Hvis en vare med oprindelse i Chile importeres til en eller flere af regionerne i Den 
Europæiske Unions yderste periferi i så forhøjede mængder og under sådanne vilkår, at det 
forårsager eller truer med at forårsage en alvorlig forværring i den økonomiske situation i 
den pågældende region i den yderste periferi, kan Den Europæiske Union efter at have 
undersøgt, om der er alternative løsninger, undtagelsesvis anvende bilaterale 
beskyttelsesforanstaltninger, som er begrænset til territoriet i den pågældende region i den 
yderste periferi.
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2. Med henblik på stk. 1 forstås ved »alvorlig forværring« store vanskeligheder i en 
økonomisk sektor, hvor der produceres samme eller direkte konkurrerende varer. 
Konstateringen af alvorlig forværring skal være baseret på objektive faktorer, herunder følgende:
a) stigningen i importmængden i absolutte tal eller i forhold til indenlandsk produktion 

eller i forhold til import fra andre kilder, og
b) virkningerne af importen som omhandlet i stk. 1 på den pågældende erhvervsgrens 

eller økonomiske sektors situation, herunder på salgstallene, produktionen, den 
finansielle situation og beskæftigelsen.

3. Andre bestemmelser i denne afdeling, der finder anvendelse på bilaterale 
beskyttelsesforanstaltninger, finder også anvendelse på enhver beskyttelsesforanstaltning, 
der vedtages i henhold til denne artikel, uden at det berører stk. 1. Enhver henvisning til 
»alvorlig skade« i andre bestemmelser i denne afdeling skal forstås som »alvorlig forværring«, 
når den anvendes i forbindelse med regioner i Den Europæiske Unions yderste periferi.«
* På datoen for denne aftales ikrafttræden er regionerne i Den Europæiske Unions yderste 

periferi: Guadeloupe, Fransk Guyana, Martinique, Réunion, Mayotte, St. Martin, Azorerne, 
Madeira og De Kanariske Øer. Denne artikel finder også anvendelse på et land eller et 
oversøisk territorium, der ændrer status til en region i den yderste periferi ved en afgørelse 
vedtaget af Det Europæiske Råd i overensstemmelse med proceduren i artikel 355, stk. 6, i 
traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, fra datoen for vedtagelsen af 
nævnte afgørelse. Hvis en region i Den Europæiske Unions yderste periferi efter denne 
procedure ophører med at være en region i den yderste periferi, ophører denne artikel 
med at finde anvendelse på det pågældende land eller oversøiske territorium fra datoen for 
Det Europæiske Råds afgørelse herom. Den Europæiske Union underretter Chile om 
eventuelle ændringer for så vidt angår de territorier, der anses for at være regioner i Den 
Europæiske Unions yderste periferi.

Artikel 5.17.2

»2. Anmodningen anses for at være indgivet af eller på vegne af den indenlandske 
erhvervsgren, hvis den har tilslutning fra indenlandske producenter, hvis samlede 
produktion udgør mere end 50 % af den samlede indenlandske produktion af samme vare 
eller direkte konkurrerende varer fremstillet af den del af den indenlandske erhvervsgren, 
som enten giver udtryk for tilslutning til eller opposition mod anmodningen. En kompetent 
undersøgelsesmyndighed indleder dog ikke en undersøgelse, hvis de indenlandske 
producenter, der udtrykkeligt giver deres tilslutning til anmodningen, tegner sig for mindre 
end 25 % af den samlede indenlandske produktion af samme vare eller direkte 
konkurrerende varer fremstillet af den indenlandske erhvervsgren.«

Artikel 5.18.3, litra a)

»a) dokumentation for alvorlig skade eller trussel herom forårsaget af øget import af en 
vare med oprindelse i den anden part som følge af nedsættelse eller afskaffelse af told i 
henhold til denne aftale; undersøgelsen skal også på grundlag af objektiv 
dokumentation påvise, at der findes en årsagssammenhæng mellem den øgede import 
af den pågældende vare og den alvorlige skade eller truslen om alvorlig skade; andre 
kendte faktorer end den øgede import undersøges også for at sikre, at den alvorlige 
skade eller truslen om alvorlig skade, der er forårsaget af disse andre faktorer, ikke 
tilskrives den øgede import.«

Artikel 5.18.5

»5. Hver part sikrer, at dens kompetente undersøgelsesmyndighed afslutter 
undersøgelsen senest 12 måneder efter indledningen heraf.«

Artikel 5.19.2

»2. Interesserede parter, der indgiver fortrolige oplysninger, anmodes om at indgive 
ikkefortrolige sammendrag heraf eller, hvis disse parter angiver, at disse oplysninger ikke kan 
sammenfattes, grundene til dette. Disse sammendrag skal være tilstrækkeligt detaljerede til at 
sikre en rimelig forståelse af de fortrolige oplysningers egentlige indhold. Hvis den kompetente 
undersøgelsesmyndighed finder, at en anmodning om fortrolig behandling ikke er berettiget, 
og er den pågældende interesserede part enten ikke rede til at lade oplysningerne offentliggøre 
eller til at tillade deres videregivelse i generaliseret form eller i sammendrag, kan den 
kompetente undersøgelsesmyndighed undlade at tage hensyn til sådanne oplysninger, 
medmindre det på baggrund af oplysninger fra relevante kilder på tilfredsstillende måde over 
for denne myndighed kan godtgøres, at oplysningerne er korrekte.«
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Artikel 5.22.

»For at lette fremlæggelsen af dokumenter i forbindelse med beskyttelsesprocedurer 
accepterer den kompetente undersøgelsesmyndighed i den part, der er ansvarlig for 
proceduren, dokumenter, der er indgivet på engelsk af interesserede parter, forudsat at 
disse parter senere inden for en længere frist, der fastsættes af den kompetente myndighed, 
forelægger en oversættelse af dokumenterne til det sprog, der benyttes i 
beskyttelsesproceduren.««

EUT L af 8.5.2025 DA 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2025/880/oj 5/5


	Kommissionens delegerede forordning (EU) 2025/880 af 25. februar 2025 om ændring af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/287 for så vidt angår særlige bestemmelser indeholdt i interimsaftalen om handel mellem Den Europæiske Union og Republikken Chile 
	BILAG 


